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== niemoglem Fe. Biskupic, iako kiedy Foze- 
Ja Fozefomi oftaruig, Oblubieńca Matki JE. cieloney 


Mądrości, Oblubicácomi Mudrosei, czyli Zofi: mnie= 
manego Qyca Chryflufomego, prapilzixeniu Oyczyzny 
Oycu, Karmiciela BOGA Człowieka, temu Pafterzo- 
wi, ktory mądrością Jopoia taknace karmi rozumy, O- 
ve A [2 pieku- 


piekuna Magi Opickinomi.m fs pied uckonych M. 


dzi, Jozefaspiafiuiącezo! pieimiuncgo Baránka, Joze- 
Jawi piafłującenu herbomuer). JW, LALUSKICH 
Barlinku; Fazefanczdceg0: milczące o» niemowlęcym 
Cielę 370320; ‚Fozefopi KEZĄCOMIU mądrości tegoż S?o- 
wa, = Fozefa- Antelskim we Shie Napomnieniem prze- 
JirzZonego,:> Fazefowi ina Anielskiego Doktora 
nauką Stamnego, c ae => 
Zaczyni gdy shy onffiofer OQycowskie Jozefa 
Kaznodzicyskim. ftylem myrażone Tobie poświęcam, 
podobne włajności w Ofobie Tivoiey upatruie, wa- 
Jność miłości „ktorą kochajz. BOGA, kochafz i Qy- 
czyznę Tatą, iako Syn, i iako Qyciec, iako Syn: bo 


z Senatorskiey ZALUSKICH Famili Polskiey zro- 


dzony, iako:Oyciec, bo Senator mądry, i Biskup przy- 
ktadny; młafność Opieki, bo tak fie opiekuiefz Qyczy- 
zna, Ze ią pofironnym Narodom, nie tylko mieczem 
watentym, ale i piorem mądrym słabną prezentuiefí, 
W 'tajność Zavierzchsości, boś na to dawno zasłużył, 
zebys. nie tyłkodednego Kijowskiego, ale całego Ko- 
$ciota Polskiego mial Zmwierzchność: > -Niechdy Sovig- 
ty Fatryarcha: Fozef piaftuiacy Zbawienie Świata, 
piaftuie zdrowię, Dwoie tak naydluzey żebyś żył Ko- 
$ciotowi Rzymskiejmicua Obr ane; Senatowi na oxdobe, 


mfry/tkim na Opieken .- 


KAZANIE 
S FO ZBP EB: 


Quod in ed hatum efi, de Spiritu Sentio ef. . Math: E I 


€ y ¥ 


> CUdowne Chryftufa PIE przez. Śnie. 
esse ta obiawione Jozefowi zamy fly iego u- 
> cieczki odmieniło, boiażń ferca ufpoko- 
: iło, 1 zley opinii przyczynę od naynie- 
winnieyfzey Panny i Matki Bofkiey oddalilo. Ro- 
dzić fie bowiem z Matki, ieft bydz wydanym na 


świat 


świat z Zywota Matki, ale rodzić fie w Matce, ieft 
fig w niey poczynaC. Jako uczy Anielfki Doktor. 
Najci de Matre, eff im lucem prodire, in Matre nafti 
eft ipfum concipi. A że Chryftus w Maryi, i z Ma- 
ty urodził fie z Ducha Swiętego, toć PoczęcieJego 
nie Jozefowi, ale Duchowi Świętemu powinne bydz 
przypifane, Quod in Ea matum eft de Spiritu San- 
dla efl.. Caley Troycy Bofkiey dzielo ieft Poczecie 

"Chryftufowe, iednakze Duchowi Swietemu ofobli- 
wym przywileiem ieft przyznane, ba Duch S. ieft 
Miłością Perfonalng Oyca, i Syna fpolecang, a że 
BOG naywiękfzą miłość pokazał gdy poffit na świat | 
Syna fwego, toć Duchowi Świętemn iako miłości, 
poczęcie Syna ieft przyznane... Duch S. ieft wiel. 
kiey lafki początkiem, bo przez niego BOG fafkami 
napełnia, a że Poczecie Syna ieft naywiekíza lafką, 
toć przez władzę Ducha Świętego powinno było 
bydź odprawione. Słowo ludzkie zoftaigce w fer- 
cu, ma podobieńftwo Słowa wiecznego zoftajace- 
go w Oycu Bófkim, wies iako flowo przez głos bye 
wa wiadome, tak Słowo Przedwieczne. przez ludz: 
kie ciało było. obiawione, a że głos ludzki przez Du: 
cha ludzkiego tchnienie bywa formowany, toć i 
Ciało Słowa Przedwiecznego przez Ducha S. powin; 
nę bydż uformowane. Utormowal Duch Święty 2 
czyftey krwie Panieńfkicy Ciało Chry ftufowe kto- 
IC w pierwfzym momencie Poczęcia ze wizelka 

: | ludzkie- 


ludzkiego temperamentu i naydelikatnieyfrey kom. 

plexyi dofkonałością zoftawalo, 4 przez dziewiec 
Miefigey w Zywocie MARYI miefzkalo, dla zwy: 
klego wzroftu, i wielkości ludzkiego Ciala, Dufza 
zaś Chryftufowa złączona z Ofoba Rofką miała za. 
raz ia$nieyfze widzenie Títnotci Bofkiey, wiekfze lafki 
wlane, umięiątność, i wiadomość niżeli wfżyfcy 
Święci widzący teraz BOGA, chociaż tedy Poczęcie 
Chryftufa w MARYI famemu Duchowi S. przypifu- 
ie fię, tednakze, Duch Święty żadnym fpofobęm nie. 
może fig mianować Oycem Chryftufowym, racya 
tego ieft, bo Oyciec powinien mieć podobieńftwo | 
Natury Syna, i powinien mu bydź konnaturalny, á 
że Duch Święty chociaż ma podobieńftwo Natury 
Bofkiey z Synem, niemoze fig iednak zwać Oycem 
Syna, bo nie Syn od Ducha S. ale Duch S.¡pocho- 
dzi od Oyca 1'od Syna; podobieńftwa też Natury 
ludzkiey nie ma, ani fig Natura Bofka w ludzką nie- 
zamieniło, toć Oyciec Chryftufowym nicmoie 
bydź mianowanym. Więc Duch Swięty niemo- 
gac fig zwać Qycem Ghryftufowym, cddał ten 
Tytuł Oycowftwa Jozefowi, ktory go rozni od in- 
nych wfzyftkich Świętych. Zaden człowiek, ża- 
den Anioł niemiał tego honoru żeby fię zwał Oy- 
cem albo Matką BOGA, famemu tylko Jozefowi 
S. ten przywiley 'afki był darowany, że fie miano- 
wał Oycem Chryftufowym, MARYI że fię ftała 
Marką Bofką. Nulli Creature boc rtm eft, nec 
- bomini 


Domini nec; Angelo, ut efet. Pater, aut Mater DEI, 
Jed hoc fuit privilegium fingularis: gratie. Mowi 
Anielfk: Doktor.: ` Inni Święci fa Synami Bofkiemi, 
Jozef ieft Oblubieńcem i Mężem MARYI, a Stro- 
żem. i Opiekunem Bofkiego Syna, Oyca Imię wyra- 
ża w fobie włafność miłości, władzy i. Opieki, we- 
dług nauki Tertulliana i Synezyufza, wybrał $. 
Jozefa Oyciec. Przedwieczny, i dał mu przywiley 
Oyca; bo §. Patryarcha Jozef miał miłość do Chry- 
fufa iako do Syna Oyciec, miał władzę nad Chry- 
ftufem iako Oyciec, miał Opieke nad Chryftufem 
iako Oyciec. Te trzy Punkta będą dal&ey mowy 
na Chwalę JEZUSA, MARYI, i JOZEFA, : 


I. Godnieyfza zdaie fie bydź fiinkeva i hoob 
gdyby fam Qyciec Praedwieczny zrodził Syna w 
Czafie, i Naturze ludzkiey wydał go na świat, kto- 
ty go rodzi przed wieki, idaie mu Nature Bofka, 
zdaie fie bydz okoliczność wielce zacnieyfza, gdy- 
by Syn Botki w Ciele ludzkim upokorzony, niemiał 
innego Opiekuna na ziemi-tylko lamego Oyca Bo- — 
ikiego, żeby zoftaiąc w kondycyi ludzkicy potrzeby, 
nicodkogo innego, tylko od famego BOGA miał 
pomoc i pofilek, ale BOGU chociaż Wizechmocne- 
mu, te Urzędy. były niepodobne, bo żeby pierw fzy. 
odprawił Urząd, byłby mufiat wżiąść na fiebie Cias 
ło 1 krew ludzką. czego iftność ¡ego duchowna fa- 

| Ma przez. „ 


ma przez fiebie -uczynić niemogła. .. Indieus: erat 
Carnis E Sangvinis. (a) mowi S. Cyrilliut. Zeby drur 
gi Urząd odprawił, potrzebował ferca fktonnego do 
politowania nad ludzką fłabością niemowlecia,, 4,Na+ 
tura Bolka nieodmiena, y zawfze błogofławiona, nie- 
fpofobnym czyniła BOGA do kommizeracyi, „żałości, 
i politowänia, cożsczyni'Mądrość Bolka, Oto: złącza 
w Panieńlkim Stanie-dwie Ofoby, Maryea Jozefa, że- 
by: zamiaft fiebie odprawiły te urzędy, ktore. fam 
BOG odprawić przez ficbie fimego „memogł, ~; Ma- 
rya przez Operacyę Ducha Swietego; dała Synowi 
Bolkiemu Ciało, -i zniey fie uródził ten, ktory bez 
początku rodzi: fie z Oyca, na Jozefa fktada wfzelkie 
prace i ftarania około BOGA. Wcielonego; ktore BOG 
dla Natury! {woiey godności przyiac.-na. fiebie. nie: 
może, dd omnes labores. quos DEUS-ferre non po: 
tenat Fofephum pignoracit. (b) mówi S. Rupertus 
Opat; °Poftanowit Oyciec Brzedwieczny: Namieśni- 
kiem fwoim Jozefa,zeby on był widomym Oycem 
tego Syna, ktorego on ieft niewidomym.: <Złączył 
Marya z Jozefem Wiara miłością i Małżeńfką, oraz 
niewińnością, zeby 1ako fam Chryftus żył. w Panieh- 
ikim ftanie, tak i Rodzicow miał Panieńikim ślubem 
obowiazanych, » Równi -fobie we wfzyftkim Jozef, 1 
Marya, Nielkończona godność, Maryi, że ieft Matką 
BOGA, siclkiovidronaidodnoéé Jdzeft: że ieft Oycem 
Chryftula manowanym. >, Oboie:z Krolewikiey Da- 
wada 1 Aarona pochodzą Familii, bo ich Syn Py! Kro- 
^ : ene 


~ (a) Lib: 7. in Jozu; (b) Lib: de Oper: Spiritüs B, sł 


jem, i Kapłanem. Marya zachowana od pierworodny 
winy, żadnego niemiała "ak Jozef w żywocie 
Matki był poświącony O pierworodnego grzechu, 
iako świadczy Gerfon Kanclerz Paryiki, żadiego 
grzechu ciężkiego w całym miemiał życiu. Nun- 
quam inmortale fcelus lapfus eft. (c) Marva w Ciele 
uwielbionym ieft wzięta do Nieba, Jozef także w 
Chwalebnym Ciele powfłał przy Zmartwychftaniu 
Chryftus owym iako $wiadezy S. Bernardyn Seneń ki 
z innemi. (d) A te lafki dał mu BOG przywileiem 
tym, że był mianowany Oycem, Chryftufowym, ia- 
ka to jeft wielka godność zobaczmy.. Oyciec Przed- 
wieczny Syna przed wieki rodząc date mu Itnosdi 
Nature Bofką ze wizyltkiemi attrybutami, ale nies 
kommunikuie relacyı Oycowftwa fwego, 1 chociaż w 
BOGU Effencya irelacya fa iedno, i zadney realney 
dyftynkcyi między niemi Teologowie nieorzyznaia, 
jednakże Oyciec kommunikuiac Synowi Effenc ye, nie- 
kommunikuie relacyı Oycowftwa fwego. Ja Divi- 
mis omnia funt idem, ubi non obviat relativa oppofi- 
tio. Tylko to dla nielkończonych zaftug Chryttu- 
fowi, między innemi Tytułami, date 1 ten, że i:t Oy- 
cem przyfzłego wieku. ^ Pater futuri feculi, ale nie 
Oycem Bofkim. Wyraził tę godność fam Chry tus, 
ktorego gdy oznaymiono, że go czeka Matka 1 Bra- 
cia iego, fpytał fie ktoby był tego Matką, Braten 1 
Sioftrą, i na Uczniow pokazawízy powiedział, kto 
pełni wolę Oyca mego, ten ieft moim s: Sio- 
13 


(O Scrm. de Nat: B; V. (dj Lib: de Natura & gráae 


fra 1 Matką. Qui fecerit. Poluntatem Patris. mei, 


bic meus Frater, Soror; & Mater eft. (e) Czemu 
niewfpomniał Oyca, i niepowiedział ten Oycem mo- 
im ieft? daie tego racye S. Cyprian, bo nıktby nie- 
był godzien, Eos fobie przyznawał tytułu 1 Imienia 
Chryftulowego. Non eft qui fibi boc Verbum, id eft Pa- 
ter audeat arrogare. {f} Dla tego to Oyciec Przed- 
wieczny nieodzy wal fie inico Chryftuía Sy- 
nem fwoim, aż dopiero gdy Jozef iuż nieżył na zie- 
mi, żeby nieumnieyfzyt i nie uiął honoru Oycowlkte- 
go Jozefowi. Ne Fofepb Paternitas imminucretur. 
mowi uczony Philo, Ta to'ieft prerogatywa i ofo- 
bliwa Chwała S. Patryarchy Jozefa, że go Oyciec 
Przedwieczny udarował honorem, i Imieniem Oy- 
cowltwa fwego na ziemi, 4 Chryftus do lat trzydzie- 
ftu był mniemanym Synem Jozefa. Jpfe JESUS 
erat incipiens, qaafi Annorum triginta ut putabatur 
Filius Hofepb. Syn ieft Obrazem, Oyca Chryftus 
był podobnym do Jozefa, tak na Twarzy, iako i o- 
byczaiami, i difpozycya Ciała tak dalece, że kto wi- 
dział Jozefa, iakby patrzał na Chryftufa; według zda- 
nia Gerfona: Yofeph facialis forma, JESU forme 
fimilis reputanda eft fuiffe. (g) Jozefow: dwoch Oy- 
cow naznaczaig Ewangeliftowie, Mateufz naznacza 
mu Oyca Jakoba, Yacob autem genuit Jofeph. Lu- 
kafz mu naznacza Helego. Qui fuit Heli. bo Jozef 
był Naturalnym Synem Jakuba, 4 Helego był Synem 
według prawa, i mniemanym, więc iako Jozef był 
Ba Synem 


e) Math: m. (f ) Libro de Baptimo; . (2 Orat: de S, Jofeph . | 


Syhem dwoch '©ycow, naturälnegd, i mhiethanego, 
tak y Chryftus chciał bydz podobnym Jozefowi, gdy 
jednego maiac Oyca Bolkiego naturalnego przed 
wieki, ftat fie Synem w czafie Tozefa; iako mniema- 


“nego Oyca. Ur putabatur: Filius > Jofeph: Jozef 


chociaż. byt Krolewlkiey Familii; iednakże bawił {fe 
rzemicłem Ciefielfkim, Ja tego zwano Chryftufa Gie- 
sli Synem. Nonne bic eft fabri. Filius? > Chry!tus 
tego fie rzemiefła nauczył, gdy cz: drzewa izakazane- 
go Krzyż fobie iwyftawił; na ktorym naturę: upa- 
dia podwyifzyt Filius Fabri, illins feilicét qui fa- 
bricatus eft auroram & folem, mowi S. Tomafz. Te- 
go Giesi Syn, ktory. Machyne:Swiata: ze: flohcem, 1 


gwiazdami z niczegoowyftáwil; 4 zatym, tak wielką 
-maiac godność Jozef, taką miłość pokazał Chryftafg- 
iwi w.fobie, iaka ma Qyciec do Syna, 747e BOG Oy- 
"ciec memogh kochác: Syna fwego,:paflya ludzkiey 


miłości, zadófyc temu uczynił na: ¡ego mieylcu; Oy- 
ciec Ziemfki miniemany.. ` Jakoż- Oyciec Przedwie- 


-cmy dał Jozefowi ferce w cale Oycowlkie; i przyi- 


muiac go do Oscowllwa-fwego, pozwala mu, zeby 
jako Slowa\Rtzedwiecznego. Oycem ich BOG przez 
rozum, tak Jozef Hel mu. fie;Oycem przez miłość. 


Paternum Piro buic amorem penitus infudit. (h) mo- 
-wi Kupertus Opat. “Nay wicklza władzę fwo BOG 
ipokazuie na fercach ludzkichs|. Oui finxit figillatin 


corda corum, Cor Regis im manu Domini, quocumque 
"vol aerit inclinabit illud. + Czyli Zeiie odmienia, czy- 
S em li ze 


— 


-ciec Bofki odprawiéniemog!. : 


liże w nich zapała nowg milo$ fwoią; + Wht BOG 
Oycowfka | waa miłość w ferce Jozéfa, Zeby wiży- 
ciu fwoim z Oycowlkim affektem,: 1 politowanićm 
odprawił te Urzędy Synowi Bolkieniu, ktore fam Oy- 
i >Qyciec Przedwieczn 


wedlug Dekretu fprawiedliwoscr{woiey olądził Ghay- 
Ttufi na wizelkie mizerye, 1 uboftwo, Jozef ftaramem 
{worm zaeni ¡Chryftula od tego uboóftwa, Ociec 
Przedwiecznywyfyła Chryfłufa ‘na. mtrozne czaly, 
-ktory fig: fodzi nago na fianku ubogim, Jozef Chry- 
"ftufà nagiego. biorąc od zimna, pokrywa pielufzkami. 


Chryftus'w dalfzym wieku potrzebuie pokarmu na- 
poiu; Jozef pracą tak fwcich karmi Chryftufa; ı Mat- 


‘ke, awol Swieta: Oblubienicę, ^; Mowit BOG ig- 
Aych -€zatfow co Dawida; iezelt.bedg faknat nie be- 
de Ciebie profit, bom ia ieft Panem świata, Sief- 
Aera mon cicam tibi. (3) a możefz teraz to mówić 
‘BOG Wuelony: do Jozefa? 4 ty-fzezeslwy. Jozefie 
om ożelż że t0imowic do JEZUSA co mowil ao RO- 


GA Dawid: DEUS meus es: tu quoniam. bonorum 


“meorunrnon eges: (k) Tyiefte: Bogiem moim bo nie- 


potrzebuielz Dobra? zapewne niemoże tak mowić ant 


“Chryftus, an Jozc£bo BOG-niewftydzi fie profić 


pokarmu od Człowieka, á ieden Człowiek znalazł fie 


"tak fżczęśliwym, ze mogł flużyć BOGU w ego. po- 
"trzebie."  Rzekrie Chryftus na oftatnim Sądzie fwo- 
ini do każdego wybranego, podzcie błogolławieni 


Oyca mego, laknglem,1 nakarmiliseie imię, pragnąłem, 
i-o : A i ; 1 "nas: 


PL 21, (k) Plik 15. 


i napoiliście mie, byłem nagim, i odzieliście mie, nie- 
żeby famego Chryftufa karmili w Ofobie włafney, 
ale że mu ten affekt pokazali w człąnkach iego, to 
ieft ubogich. Do Jozefa te flowa w Literalnym fen- 
fie powie, bo z miłości Oycowlkiey famego Chryftu- 
fa w wlaíney Ofobie nakarmił, napoił, i odział. Æ- 
Jürivi t dediftis mibi manducare.  Mowił innych 
czafow do BOGA Jakub, ieżeli Pan będzie zemną, i 
będzię mię ftrzegł w tey drodze, przez ktorą ia idę, 
i da mi: chlęba za pokarm, i Suknie do pokrycia, 1:0- 
dzienia fię, będzie mi Pan Bogiem. Ale coż teraz 
mowi Chryftus do Jozefa, iezeli ia miefzkam w Do- 
mu twoim, ieżeli ty mię fwoim ftaraniem karmifz Jo- 
zefie, iodziewafz, chociaż Ja ieftem Bogiem 1 ty 
ftworzeniem, Ja Ciebie uznaię za Oyca mego. Sta- 
ła fie rzecz wielce rożna nafzego Jozefa od innych 
Swietych, bo inni Swięci mieli miłość do Chryftufa, 
ktorą go bardziey fobie fzacowala, 1 przenofiła nad 
inne rzeczy íbworzone, á Jozef miał miłość polito- 
wania, miłość hoyną kompaflyi. Niechcę ia mieć 
innego świadectwa nad ftowa Matki Bolkiey, ktora 
uczącemu w Kościele Synowi fwemu i zgubionemu 
przez trzy dni, mowiła: Synu moy o to Oyciec : 
twoy 112, ubolewaiac fzukalismy Ciebie. Li quid 
Jecifti Nobis fic, Pater tuus & Ego dolentes quere- 
bamus Te. A z cych flow niemogę co innego w 
nofić, tylko miłość wielką i żałość Jożefa, 1 Maryi 
nad zgubą Chryfłufa, bo: iężeli miłość z załością 
zawize {4 nięrozerwaney pary ile że kto kogo wiel- 
IU 


A men en — 
= M DRZE. pass ES 


ce 2 utraty lego ubolewa; iako Chryftus że wielce 
kochał Łazarza, gdy fłyfzał że Lazarz umarł, płakać 
począł, 1 Łazarza żałować, à z tego żalu Zydzi wno- 
fili fobie wielką miłość Chryftufa do Łazarza, Ecce 
quomodo amabat cum, nam © lachrymatur, toć 1 
z Jozefa ubolewania nad zbubą Chryftufa wnofić fo» 
bie mogę wielką miłość iego, 4 miłość właśnie Oy- 
cowlka, bo Rodzice iako naybardziey kochaią fwoie 
dzieci, tak nad ich zgubą naybardziey ubolewaig. 
Unde crede Jofeph fuiffe ardentifimum im Charitate: 
(1) mowi S. Bernard. Mocniey tego dowodze; Jo- 
zef kochał Syna w Ofobie Chryflufa ten Syn był Bos 

iem, 4 zatym godzien niefkoficzoney miłości. Mi- 
łość dzieli ferca ludzkie od BOGA, albo od Stwo- 
rzenia, bo rożność objektow rożni affekta ludzkie, 
niemoże goreć w fercu miłość Bofka, poki w nim 
nie będzie ugafzona miłość naturalna, niemoze goreć 
miłość świata, poki nieoziembnieie miłość BOGA, 
flowem; mowić mogę o wfzyftkich Świętych, co Pa» 
weł Apoftoł mowi o zamężnych Ofobach, Ze la po- 
dzieleni. Zr divifus cfl. Jedni fa podzieleni mię- 
dzy Bogiem, i fwemi dziećmi. drudzy fą podzieleni 
między Bogiem, i fwemi przyiaciołami, inni między 
Bogiem, i fwemi Oblubienicami, inni między Bogiem, 
i roinemi objektami fwoich paflyi. Jozefa i Maryi 
miłości żadna rzecz niemoże podzielić, bo 1ch natu- 
talna miłość, i miłość Bofka. miłość ich Syna, i mi- 
łość ich BOGA, niema innego rożnego objectum, ale 

też 
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tez fame iedne obje&ürh. «Natura i Łalka: ktora y 
innych „zwykła dzielić miłość, w: Jozefie, i w Maryi 
łączy razem ich affekty, fzczęśliwy: Jozef: i Marya 
nad innych Świętych że mogł złączyć affekt natu- 
ralny, i nadprzyrodzony: w oe objectum fwo- 
im, "złączyć razem |ogiefi: Nicbielki,. z ogniem. wro- 
dzonym. "Juni. Rodzice nie-łą godni: miłości Bor 
ikiey , którzy więcey kochaia:‘Syna niżeli BOGA, 
Qui amat. Filium fuum fupra me, non-eft me dignus, 
(m) Jozefowi Zbawiciel przeciwnym fpofobem mowić 
moze; ieżeli ty mię -nie-kochafz iako Syna (wego; 
nie iefteś mnie godzien. Sam tylko był Jozef takim 
Oycem ktory mogł dać tę wewnętrzną wolność affe. 
kcowi fwemu;-bo' on fami tylko był z Marya, że miał 
za Syna famego BOGA, nad ktorym miał Oycowlka 
zwierzchność. sę 


IL. Zupełna wielkość i Ghwatainnych Swietych 
hai ziemi ta ielt) żę oni mieli iedną: wole złączoną Z 
wolą Bolką, anie to czynilt; co famt chcieli, ale toco 
fam BOG chciał, i kazał im czynić, tozkazowali E- 
lementom, zwierzętom; i ludziom, dle na rozkaz Bo- 
fla i innym rozkazułąc byli BOGU. .pofiufziemi 4 
podanemi. = Lecz'Chwała Jozefa ieft iaśnieyfza, bo 
lie: zdaie, Ze BOG miał iedną wolę z wolą Jozefa, 
inni Swiect żyli|dla Chryftufa;:i pod:Chryftalgm, ta, 
kondoweiphid-mowi S. Auguftyn;- © Propter Chriftum 
& fub Chrifto cale Jozef żył za Ghryftufa,i nadiGhry- 


ftufa, 
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7 (m) Math: 37. - 


ftufa, Pro Chrifto; € fupra Chriftum. bo: byt na: 
znaczony dla Aflyftencyi-Ofoby. Bofkiey na ziemi, 
i dla rządzenia. Inni Święci byli pofłufzni BOGU, 
Jozefowi fam BOG ief poflufzny, i poddany woli 
iego. Erat fubditus illis. to ieft podadaw at fig Oy- 
cowfkim .dyfpozycyom przez.Aniołów; Jużdebażtur 
Paternis difpofitionibus mediantibus Angelis. mowi 
S. Dyonizy Areopagita. To zaś poddanie fig Oy- 
cowlkiey: dyfpozycy1, nie tak rozumieć fic powin 
no, iakbyAniołowie mieli mieć zwierzchność nad 
Chryftufem, ale: że Aniolowie przeftrzegali Jozefa i 
Marya w tych rzeczach, ktore: Jozef 1 Marya fpra- 
wować mieli, i dyfponować okolo ftaramia Chry- 
Rufa tako uczy Aniel{ki Doktor. Dicitur fubdi Pater- 
nis difpofitionibus per Angelos, quodam modo:indive- 
Ge, inquantum Angeli inftrucbant Jofeph & Matrem 
cjus de tis, que circa ipfum Puerumagenda erat. (n) 
Cztery razy Anioł Gabriel rozmawiał z Jozefem, 1 
przeftrzegał, informował go, co miał czynić z Chry- 
ftufem, raz gdy chciał Jozef potaiemnie zoftawić 
Marya, iod niey fig oddalić, Anioł go ubefpieczył, 
oznaymuigc mu, że Marya BOGA poczęła w.ży- 
wocie ‘przez moc famego Ducha Swigtego, drugi 
raz kazal mu z Chryftufem i Maryą do Egiptu przed 
Heroda prześladowaniem uciekać. Accipe Pucrum, 
6 Matrem ejus © fuge in Egyptum. Trzeci raz 
C 


gdy Jozefowi* kazał z Egiptu" post dó ziemi 
Zydowfkicy, Czwarty raz-gdysjozetow! dla boiazni 
Archelaufa Tetrarchy kazał poyść do Galilei.: Czy- 
nił to Jozef, co mu kazał Anioł, 2 woli Oyca Przed- 
wiecznego, a Chryftus byl :poflu£ny | Jozefown. 
Czemuż fami Aniolowie niemieli ftraży około Chry- 
ftufa, czemu go fami przez ficbie nieprzenofili z ie- 
dnego kraiu do drugiego, ale tylko upominali Jo- 
żefa, żeby tem urząd fam Jozef wziął na fiebie? 
Czemu Chryftus niewybrał ktorego. wybornego 
Anioła, ktory by go od nieprzyiacioł bronił, 
na iednym mieyfcu? Daie racyę: Anieliki Doktor, 
bo nature ludzką Chryftufa famo Słowo Weielone 
przez fiebie rządziło, Dufza także Chryftufówa by. 
ła zupełnie błogofławiona, więc'ani natura, ani 
Dufza niepotrzebowala Straży Aniclikiey, chociaż 
zaś Chryftus w Ciele cierpiętliwym iednakże nie 
potrzebował Anielfkiey ftraży, bo: Anioł miałby 
zwierzchność nad Chryftufem, więc Chryftus miał 
tylko Aniolow do uffugi fwoiey, tako fobie poflti- 
fznych, 1 poddanych. Non debebatur ei: Angelus 
Cuftos tanquam fuperior, fed inagis minifter, tanquam 
inferior. (0) Cou Ewangelifta Mateufz wyraził, 
de mu Aniolowie fuzyli.. Aecefferunt Angeli & mi: 
niftrabant ct. Nienalezalo 2eby Chryftus miał A: 
miota Stróża, boby Aniol przełożonym Chryftufa, 
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miałby. nad:nim zwierzchnosé Tauquam Superior, 
Mogłby, fic Oycem tego mianować, «toć gdy fie 
Chryftus poddał Oycowfkim ‚Dyfpozycyom: Jozefa 
Subdebatur Paternis difpofitionibus.. Jozef miał - 
zwierzchność chad Chryftufem; ako: Oyciec, iako 
przełożony madi Familia. «Chryftulowa,: Tanquam. 
Superior. A za tym Jozefa godność ieft. wyälza 
nad Anielfka. .A ktoremuz z Aniolow BOG kie- - 
dy powiedział, ty 1eftes Oycem: moim?- Cui enim 
Angelorum dixit. Pater meus es, tu 2 Gzęfto Oyciec, 
Przedwieczny. mawiał do ludzi fprawiedliwych w. 
Ofobie Anielfkiey pokazuiąc fię ale fię nigdy z I- 
mieniem Oycowfkim nieozywal, tylko zawize w o- 
fobie włafney, i tego imienia namoment czafü nie: 
pozwalał żadnemu Aniołowi, famemu Jozefowi dał 
ten przywiiey, e przez lat trzydzieści zoftawał na. 
zemi z Imieniem Oyca Bofkiego, tz urzędem Oy- 
cowfkim, Hoc Nomine ideft Paternitatis, neque Au- 
gelus licet brevi temporis Spacio potuit nuncupari, boc 
unus Jofeph infignitur. (p) mowi S. Bazyli Wielki. 
Zaden Serafin; ani Cherubin nie był godzien mieć 
tego: Imienia, toć Jozef był Oycem, i razem Cherubi- 
nem, i ftrożem tak Chryftufa, 1ako i nayniewinniey- 
fey Matki ¡ego 4 fwoiey Oblubienicy. Cur non. 
Hofepb Cherubim affeverandus eft, qu & Virginis 
Sancti fimee, 8 Chrifti Cuftos 4 DEO immortali po- 
> Co 
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(p) Hom: de Baptifmo. 


firus eft; (qy mowi 1/idorns Holamis. A za tym miat 
Qycowiką zwierzchność nad Chryftufem , ktory” 
fie poddał Oycowfkim Jozefa dyfpozycyom; Sub- 
debatur Pater mis difpofitionibus mediantibus Angelis. 
Cud to był iafny, że Jozue rozkazał Słońcu 1 zatrży- 
mat go'na Niebie w. biegu fwoim, ićdnakże nie tak: 
Jozue pokazał fig cudnym, że o to profit BOGA, 
iako BOG, że wyffuchal Jozuego, i nie iako był 
pofla&ny głofowi iednego Człowieka. © Obediente 
DEO voti hominis" (f) Jome wiedney okazy! rzą- 
dził naturalnym, Jozef w tyle niebefpiceznych o- 
kazyach rządził Słońcem Łafki, był Chryftus nie- 
mniey poflüfzny Maryi, iako i Jozefowi, Erat" fub- 
ditus illis. Lecz ta mowię, że bardziey był poflu-. 
funy Jożefowi niżeli Maryi, bo Jozef był głową Fa- 
milii, i famaż Matka Bofka była mu poflufzna, i. 
zwała go Panem fwoim. New confundebatur Ma- 
ria vocare Jofeph Dominum fuum. mowi Kanclerz 
Paryfki. Podobno kto z was może mi na to mos 
wić; wfżakże i Zydzi, Piłat, Herod rozkazowali Chry- 
ftufowi, i owłzem fami Zołnierże: mieli władzę 
nadnim, gdy im fig poddał, ¡dat krzyżować, à ci 
wfżyfcy pełnili rozkaz i Dekret Oyca Przedwieczne- | 
go, co fam Chryftus wyraził mowiąc do Piłata: 
Niemiałbyś żadney władzy na demng, gdyby tobie 
nie była dana od Oyca. Nif tibi datum effet de 
i Super. 


(q) Cap: 23. a. 3» © Tone, Io. 


Super. Cs). A przecie ta władza ich nad Chryfta- 
fem, mie ieft z ich Chwałg, ale wzgardą, i zgubą, 
toć i'Jozefa: żadna nie ieft pochwała, ze on miał 
władzę nad Chryftufem. Na to odpowiadam, że 
dwoiakie ieft. pofluzenftwo. czyli: poddanie fie, ie- 
dno, ktore 1eft. ukaraniem wyniofłości Indzkiey 
nad godność Bolka, Drugie, przez ktore człowiek 
uniza. fig, i podaie ftworzeniu dla famego BOGA, 
pierwize poddanie fe ieft wlafhe grzefznika, dru- 
gie ieft włafne fprawiedliwego. Wziął na fiebie 
Chryftus grzechy nafre, i icby za nafzą wyniofłość 
uczynił zadofyć fprawiedliwości fwoiey, poddał fie 
Sedziom, i Karom; chege tym. poddaniem fie grze- 
chy ukarać, był razem przez naturę Świętym bez 
żadnego grzechu, i poddał fie Jozefowi, żeby fwoię . 
pokazał świątobliwość, Oyciec Przedwieczny nic- 
kazał, ale tylko przepuścił Sędziom, żeby mieli wła- 
dzę nad Chryftufem, chciał za$ 1 kazał, żeby Jozef 
miał władzę nie tyrańfką, ale Oycowfka nad Chry- 
ftufem. Poddanie fig Chryftufa Sedziom, byłą ka- 
ra grzechu, poddanie fie Jozefowi było cnotą 1 ża- 
flugg. O! tak wyfoka Chwała Jozefa, iak wielka 
pokora Chryftufowa, iaka Chwała dla iednego czło- 
wieka mieć fpotecznosé z Qycem Przedwiecznym, i 
iego dyfpozycya pełnić w ftaraniu i opiece Syna 
Bofkiego, ¡aka pokora Bofka, chcieć, żeby iego wła- 
dza 
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dza od Jorefa'byta rzadzoha, mądrość tierona, moe 


iego piaftówata. Pideas: h-attendas, potentiam 
q 


regi, Sapientiam inftrui, Fit utem füftentài. (t) moż 


wi S, Bernard. Lecz Jozef uwazalgc tak wielką” 
godność Ofoby Bofkiey, z botaznią Tządził, 1 rożka-> 


zował, iako świadczy Ori ivenes. TY epidus moderä- 
tur Imperium. A z tąd w nim pochodziła ochota 


do diec Chryftufowi, ido ftarania właśnie Oy- 3 


cowlkiego, co w trzecim krotko pokażę jj kak 


Jeżeli kto zaffuguie fobie na Imie Oyco- 
ide z tąd, 2e iakie dzicie chociaż nie rodzi, kar- 
mi go iednak; daie mu dobre wychowanie, daleko 


bardziey Jozef | może zwać Oycem Chryftifowyio, 


że go karmił, wychował, i był Matki iego Strozem. 


l 


Ta konfekwencya ieft Aniclíkiego Doktora. “Fos: 


Jepb multo amplius Pater YESU dici poterat, quia 
& Kum nutrierat, & Sponfus Matris F'irginis erat. 
W czymże to więcey Jozef Oycem zwać La; może, 
nad to że karmił Chryftufa? Multo amplius, fame 
karmienie Chryftufa tiieczyni mniemanym Oycem, 


karmił go Faryzeufz Szymon, karmił go w Domu” 


fwoim Zacheufz, karmiła go Marta, karmili go U- 


czniowie, a przecie żadnego. z nich Chryftus nie: 


rtaż wał: Oycem fwoim, toć dla karmienia Jozef nic- 
ES fobie na tytul A> e w kar- 
mieniu 
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mieniu BOGA Calowieka: Jozef do innych. Swig- 
tych, źle inni Święci niepodobni do Jozefa, dla 
czegóż? Zobaczmy.. To prawda; że Jozef nic był 
naturalnym Oycem Chryftuß co do ciała, bo to 
Aeft Artykul Wiary, że Chryftus cudownie z Pan- 
ny fie począł przez moc Ducha Swietego. Imven 
ta eft m utero babens de Spiritu Sando. Co 1 A-- 
nioł wyraził, mowiąc do Jozefa; wftań, wezmiy 
Dziele i Matkeiego.. Sun ge, accipe Puerum & Ma- 
trem. ejus. mie mowi wezmly SY; 1 Zone twcig, 
ale tylko Dzicie, bo Chryftus był Synem Maryi na- 
.turalnym, 4 Jozefa był tylko Synem mniemanym. 
Toz famo mu. oznaymil Aniot przedtym, mowiąc: 
-Pariet autem. Lilium. niemow1 porodzi tobie Sy- 
ma; ale tylko porodzi, bo Jozef Syna niezrodził. 
Nie tak Anioł mowił do Zacharyalza. | Uxor tua 
pariet tibi Filium.- Zona. twoja porodzi tobie S 

na, bo Zacharyafz był prawdziwym Oycem d 
Jednakże Jozef miał prawo do Chryftufa, iako do 
Syna fwego, wizakze według prawa, co fie rodzi 
'paczyim „gruncie, to należy do Pana włafnego. 
„Urodził fię Chryftus z Maryi, która tak pokrewien- 
„ftwem, jako i Malieñíkim prawem nalezała do Jo- 
zefa, iako prawdziwa tego nie tylko Oblubienica, 
ale i Zona, dla Wiary i Sakramentu, „toć Jozef miał 
„prawo do C hryftufa, iako do wiafnego Syna, zro- 
AES, z Zony fwoicy, chociaż nie z fiebie, á za- 

tym 
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tym Anielfki Doktor ‘dobrze [przydaie te terminy 
Multo amplins. daleko! bardziey Jozef zwać fig pê- 
winien Oycem Chryftufowym, Coż za tym idzie? 
o to, że Jozef Oycowfką ópiekę powinien był mieć 
około Chryftufa, przez co fig rożńi od innych Swie- 
tych. Jofeph multd amplius Pater JESU dici po- 
terat, quia © Eum nutrierat, 6 Sponfus Matris Vir- 
ginis erat. Pierwfza była Oycowfka funkcya Joze- 
fa, że-Syna Bofkiego nazwał Jezufem.  Vocabis No- 
men Ejus Shefum. Niemowit Anioł, daiz mu Imie 
JEZUS, ale tylko nazwiefz Imie JEZUS, bo fam Oy- 
ciec Przedwieczny darował Synowi fwemu Imie 
JEZUS, Donavit illi Nomen, quod eff fupra omne 
Nomen. Więc Jozefa uczynił namiesnikiem fwo- 
im, gdy mu kazał to Imie ogłofić Inne Jozefa 
fankcye chociaż były fpolne z Marya, iednakże fà 
nie ktore, ofobliwie przyznane famemu Jozefowi, 
Potrzeba było przenieść Chryftua do Egiptu, iod- 
dalić go od zawżiętości Heroda, komuz ta funcya 
zlecona? famemu Jozefowi. Surge, accipe Puerum, 
© Matrem ejus. potrzeba, żeby z Egiptu ‘przenioff 
fie Chryftus do Ziemi Zydowfkicy, ito fameniu 
rozkazał Anioł Jozefowi uczynić. * Miał :Zbawi- 
ciel świat odkupić śmiercią krzyżową, miał pofta- 
nówić Sakramenta, miał: Kosciol fundować, 602, 
żeby nieftaranie Jozéfa, 1 opieka Jego zafzła, weze- 
Ina męka, 1 émieré w mlodym wieku byłaby przy- 
oe : fala 


fzła na Chryftufa od Heroda, ite Zbawienne fkat 
ki były by opufzczone, niewypełnione według Bo- 
fkiego Dekretu w naztiaczonym czafie Providefur er- 
go Marice Sponfus, providetur Chrifto Pater, mé mors 
praeceps, quod noftre Jaluti venerat auferat. ( u) mowi 
S. Piotr Chryzolog. Mocnieyfzą tacya tego probuię, 
Chciał BOG utarl Weielenie Syna fwego przed fata. 
nem, chciał oraz obronić flawe tak Syna fwego, iako 
i Maryi coż czyni? 6 to zaślubia, i Małżeńtkim Sa- 
kramentem złącza Maryą 2 Jozefem, bo“ gdyby 
Marya niebyla zaślubiona Jożefowi przed Zia. 
ftowaniem Anioła, tedy by fzatan, ktory wiedział 
o niewinności Matyi, i Jozefa, a niewiedział o fpc- 
fobie Jey poczęcia, ile ¿e BOG rozumowi lego te 
go dociec niepozwolił, poznalby, że Marya pocze 
ła Syna Bofkiego, i chcąc przezkodzić odkupieniu 
Natury ludzkicy toby wyiawil Żydom, ktorzy gdy- 
by poznali Pana chwaly, nigdyby go niekrzyżoe 
wali, Si cognoci feńt, Hug Dominus glorie 
crucifixifent, iako mowi Apcftch, 1 ta ieft racya 
S. Ignacego Męczęnnika. Ut partus cjus celaretur 
diabolo. Żeby poczęcie cudowne Maryi było uta. 
ione Zatanowi - A coz mowić o flawie Syna Bo- 
fkiego, 1 Maryi? pewnieby Zydzi, Syna Eotkiego 
uznalt za nieprawdziwego Matyi Syria, ale za Wy- 
rodnego, i z cudzołoftwa poczętego, a Maryi nie. 
Wine - 
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winność mieliby podeytzana o cudzoloftwo. "Wo: 
lał iednak BOG, żeby nie ktorzy ludzie zle ro7u- 
mieli o Chryftufie, iak by był naturalnym Synem 
Jozefa, niżeli żeby wątpili o niewinności Maryi, i 
Jey fhwy uymowali.  Maluit. Dominus aliquos. de 
Juo ortu, quam de Matris pudore dubitare. (w) Mc- 
wi S. Ambroży. A ia z tych konfekwencyi pra- 
‚wdziwych to wnofżę, że Jozef {tat ie okazya wy- 
pełnienia Dekretu Bofkiego i odkupienia ludzkiego, 
ftal fic obroną flawy Chryftufowey, i Maryi, przez 
Qycowiką godność, ktorą odprawił przez miłość 
Chryftufa, iako Oyciec przez władzę nad Chryftu- 
fem, iako Oyciec przez opiekę i obronę Chryftuh. 
Coż zanadgrodę odebrał od BOGA Jozef za prace, . 

ftarania, 1 uftawiczną opiekę około Chryftufa, i 
Maryi? oto mu naypierwey dał ten przywiley, . 

że iako całe życie Jego, było Miłością Chryftufową, 
Jako żył miłością, tak i śmierć Jego była bez żadney 
boleści, fama miłością zraniony umierał $. Jo- 
Jeph, qui tantopere in vita fua Deum, Deig; Filium 
amárat, alia morte nequibat mori, quàm amoris. (x) 
Mowi S. Francifzek Salezyufz. Umieral od milo» 
ści z wielką radością, widząc że mu wmieraigce- 
«mu affrftuie fam Chryftns, í Marya, o! iak fzczę- 
śliwa śmierć przy takiey umierać aflyftencyi, Cia- 
lo ¡ego pochowane na Dolinie Jozafatowey, razem 

z Chry- 
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(m Lib: 2. in Lucam, Q) Tract. de amore lib! 7. cap. 16, 


z. Chryftufem. zgrobu, powftalo.. Coz mowić o 
Chwale-Dufzy Jego? oto między pierwfzemi Sera. 
finami nia daśnieyfze mieylce, | Inter primos Ange: 
lorum. Ordines illufivis © confpicuus apparebit. t (sy) 
świadczy: Getfon. » Jeżeli nas BOG obowiazat pra- 
wem {woim, żebyśmy czcili Oyca, i Matkę pewnie 
że Jozefowi iakó Oycu mniemanemu mufiat dać 
więkfzą chwałę nad innych Świętych, ito la mowie 
co godm 1madrzy Teologowie za pobożną u fiebié: - 
maia opińię. - Carthagena, Kanclerz Paryfki Gerfon, 
Bernardinus de Bufto, Ifidorus Ifolanus, i uczory 
Suares, ktorzy tey fa opinii, Ze: S. Jozef w talce, 
1 w Chwale innych: wfzyftkich Aniolow i Świętych 
po famey Matce Polkiey przewyżfza. Pium ports 
us © verifimile, fi quis fortaffe opinetur, $. "fes 
phum reliquos omnes in gratia & Beatitudine antes 
cellere, Len bowiem powinien mieć nayblizfze miey- 
fce w Chwale z Chryltufem, kto po Matce Bofkiey 
nayblizizy był Chryttufowi w uflugach na zemi, à . 
że Jozef był nayblizfzy Chryflufowi po Matce Bo- 
fkiey w uftugach Oycowlkich, tec powinien bi dz 
nayblizfzy -Chryftufowie'w Chwale Ta’ pierwiza 
propozycya funduie fię na poważnym zdaniu Kan- 
"elerza Parylkiego. . Tile proximior Chrijto colocan- 
dis videtur. ij eeloy- qui: poft Marian in minifterio 
vicinior fuit dm ferris: Draga propozycya funduie 
fie da famey Ewangelii, bo niekogó innego, tylko fi- 
nego Jozefa zoftawit na mieyfcu fwoim Oyciec Bo- 
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en ns 


fki, toc ta konfekwencya ieft prawdziwa, że Jozef dla’ 
godności aa przewyżfza w Chwale innych 


wizyftkich Świętych, Petrus de Alliaco Kardynał te- 
go icft zdania, że iako Matka Bolka, tak i Jey Oblu- 
bieniec ma Koronę zę dwunatu gwiazd uformowa- 
na; dla-dwunaaitu fwoich ofobliwfzych przywileiow, 
pierwíza gwiazda, ieft Jozefa Krolewikie z Dawida 
Famili urodzenie, druga gwiazda ief blilkie iegQ 
pokrewieńftwo z Marya, 1 JEZUSEM, trzecia ief, 
że był Oblubiencem Maryi, czwarta, że w Anfelikiey 
żył Czyiłości, piąta, że był Strożem Maryi, 1 Chry- 
tua, fżofta, że miał Niebiefkie fekreta fobie obia- 
wione, fiodma, żę był Mężem fprawiedliwym, to ieft 
we wizyltkich cnotach dolkonałym, ofma, że Imię 
JEZUSOWE mianował, dziewiąta, że był przy Na- 
rodzeniu, Obrzezaniu, i Ofiarowantu Ghryftafowy:n. 
Dziefiąta, że fłyfzał proroStwo Symeóma, iedenafła, 
że cztery razy mowił z Aniołem; dwunalla że pod 
iego rządy poddał fię Syn Bolki, toć iako Marya, 
ich krolowa wlzyftkich Swietych, tak Jozef ieft Kro- 
lem wiayltkich Swietych, bo tani Swieci profzą BO- 
GA o taka łalkę, á Jozef nieprofi, śle rozkazuie Sy- 
nowi fwemu i Bolkiemu. - Non impetrat, fed imperat, 
: iere mu to Kanclerz Paryfki. Taka ma Chwa: 


e w Niebie Jozef, lakąż ma naziemi, niemoge fie 


-długi czas nie miał od Kościoła oddanego fobie ho- 
noru, bo pobożnych wiekow Kościoł Rzymiki ¡ego 
bwięto uroczyście świecić kazał, a nalzego GR 
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zdziwować temu, że ten Święty Patryarcha przez 


dopiero" KLEMENS XI. Papież, urodzony w.dzień: 
S. Jozefa nowe Officium Pacierzy Kapłańikich na 
Honor iego napifal i całemu Kościołowi mowić za: 
wize kazał, za co mu S. Jozef nadgródził, gdy go 
w dzień fwoy do" Nieba przeniofł, a BENEDYKT 
XMI. Papież Zakónu mego w Litaniach wizyftkich 
Swietych, zaraz po $. Janie Krzcicielu S: Jozefa 
pital 1 wzywać kazał, Niepowinnismy fie temu 
dziwować, bo Koscıof zważałąc tyeh wiekow: 
powitaigce ħerezye, 1 obawiaige fie, żeby ludzie pro: 
Sci nierozumieli, że S. Jozef był naturalnym Oycem 
Chryftufa, jako to o nim przedtym inni rozumieli 
wolał tego Świętego Patryarchę mieć w utaieniu. 
Od pierwizych iednak wiekow Karmelitańfki Zakon 
obrał fobie za Patrona. Jozefa, i ofobliwfzego hono- 
ru dokumenta dotych.czasmudaie. Y to nie bez racy), 
ta bowiem ieft pochwała Jozefa, że był Mężem fpra- 
wiediwym;: Vir ftus. toć życie Jo£efa było nay- 
dofkonalfze według Stanu dawnego prawa, à że nay- 
dolkonalfze życie w ftanie prawa, bylo:Zycie Eliafza 
Proroka, toć ‘S, Patryarcha Jozef Życiem fprawiedli- 
wym naśladował Eliafza, inie iako flat fie iego Sy- 
nem, częfto z JEZUSEM i Maryą bywał na gorze 
Karmelu, 1 ftał fie ofobliwizym Opiekunem iProte- 
ktorem Famili Karmelitańfkiey, 1 owfzem wfzyfikie 
Stany powinne Jozefa mieć za Patrona, bo Jozef 
iet dany za przykład wizyftkim Stanom, Jozef ief 
przykładem Kaplanom, iak maiz godnie piaftować 
BOGA przy Oltarzu, Jozef ieft przykładem zame- 
AE : : ¿ny ch, 


Znych, tak-maią żyć wzgodzie, i dać dzieciom: dobre. 
wychowanie, Jozef ieft przykładem Panien, iak mai; 
niewinność fwoią zachować, Jozef ieft przykładem 
Xiążąt 1 Panow, iak maig rządzić, i poddanym fobie 
bez krzywdy 'rożkazować.. Jozef '¡eft przykładem. 
rzeimieślnikow 1 ubogich, jak, maia (prawiedliwie do: 
rabiać fie Chleba, Jozef. ieft przykładem i Protekto- 
rem umieratących, 1ak maia w miłości BOGA umie- 
rać. - Prośmyż „9; Patryarchę Jozefa o te fzczegul- 
na-lalke, żebyśmy: przy Allyftencyi JEZUSA, MA- 
RYI i JOZEFA, w Lalce 1 Miłości BOGA, temi fto- 
wy życie konczyli. JEZUS, MARYA, JOZEF. 


AZ 


Pr. FELICIANUS ZBYKALSKI Sicré Tbeologie Magiffer, 
Prior Provincie Saut? Hyacinthi in Rulfia; Sacri Ordinis 
CU predicatorum. | - 
In DEI Filio fibi Dile&o A. R. Patri Saere Theologie Leto» 
ri, Fratri CLEMENTI CHODTKIEWICZ Priori Conven- 
tus Nofiri, Suburban? Leopolienfis’ S. Marie Magdalena, ejus- 
dem Ordinis ES Provinciae Salutem, ac Verbi Divini continuam 
idepredicationemts 

Ces non unius Operis exftent Tui Predicatorii partus, 

non femel à Sede Archiepifcopali Metropolitana approbat, 
ac:etiam 4 mittis Theologis recogniti, cum maximo Emo- 
lumento -Spirituali gudientium. ^ Hoc motivo compuffi, & à 
Te requiiti, d mas facalrdtem Tibi fopranominato A. R. Pa- 
tri Sacra "Theologie Lettori, Fratri Clementi Chodykiewicz 
Priori Conventüs Noftri Suburbsni Leopolienfis S. Marie 
Magdalenz Typis imprimendi Concionem erudite compofi- 
tam io Honor.m & Laudem DiviniflimiPatriarche Jofeph ac 
Sponf Beatiflime Virginis Marie, cum Titulo: Trzy włafno- 
ści Oycowfkie S, Jozefa do Chryftufa iako do Syna &c: Ad 
cujus in fuper reyifionem, & ponderationem Approbationis 
Celtinamus duos probatos hac inre Theologos ejufdem Or- 
dinis.& Provincia; E. A, R. Patrem SJ T. Aagrum,| Fra- 
t em Thomam Kalprowicz, & A.R. Patrem S. T. Prefent:tum, 
Fratrem Eduardum Załuski Regentem in! Studio Generali 
Conventus Leopoliefis SanGiiffimi Corporis Chrifti, fi iis in 
Domino videbitur hanc Concionem poffe mandari Typis, In 
cujus rei Fidem [has Literas manu jneftra hrmatas. Sigillog; 
Officii munitas, dedimus in Conventu Noftro LeopclienG Su- 
burbanoS, Marie Magdalene Die 18, Decembris. 1762. Anno 


Confertus in Domino 
Reg: Pag. 8, Fr, FELICTANUS Maz iler Proviscialis qui fupra. 
' mapp- 
Fr. LAURENTIUS KTRYAKIFIVICZ Sacre Teologia 
Lector Prior Rubei Cuflri ES Socius 


mpp. 


mOncio Panegyrica, non minus laboriofe, quam ingeniofe 
^7 juxtà folitum Authoris Stylum, feripta, Cum nihil Fidei 
Orthodoxe bonifqué moribus contrarium contineat, ut Lu- 


cem afpiciat opto $ probo. 


Fr. THOMAS KASPROWICZ $. T. Migifer. 


ní pp, 


Upra. fcriptam Concionem Panegyricam diligentér & at 

tenté legi: in qua cum nihil contineatur. quod Fidei Ca- 
tholice bonifq;. operibus adverfetur, ideó ur in Lucem pu- 
blicam exire valeat, prefentibus cenfeo & judico. Serva- 
tis tamen de jure omnibus fervandis. Datum in Conventu 
Generali Leopolien(i Sanctiffimi Corporis Christi Ord. Pre 
dicacorum. Die 12. Febr. 1763. Anno. 


Fr. EDUARDUIS ZAŁUSKI ST Prafentatus, Rezerss 
Studiorum Provincia Rufia S. Hyacintbz, 
Ctm 


Oncionem preinfertam de Santo Jofeph, cui titulus: Trzy 

wlafnosci Oycow(kie"&c. ab Admodum Reverendo Patre 
CLEMENTE OHoDykiEwicz Ordinis Predicatorwar, Sacre 
Theologie Lettore, Conventus Leopolięnfis ad edes S. Ma- 
riz Magdalene Priore, erudite, ac laboriofć campofitam, a 
Theologis ejufdem Ordinis jam alias recognitum, & pro- 
batam, cùm nihil contrarium Fidei Orrhodoxæ, aut bonis 
moribus in fe contineat, quinimo ad augendam Cukum, & 
Venerationem ejufdem Sancti Patriarche conducat, Typis 
mandari facultatem damus. In quorum fidem &c. Datum 
Leopoli Die rma Mentis Martii, Annó Domini 1763. 


LUCAS GODUROW SKI Printicerins Ecclofice 
Metropolitane Leopolienfs Fudex S urrogatus. 
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